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Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’

Colofon
De ‘Toolbox – Communiceren met anderstaligen’ is tot stand gekomen in samenwerking met het Agentschap 
Integratie en Inburgering in het kader van het Plan Samenleven (actie 15: Brug leggen naar onderwijs). Deze 
toolbox werd op maat gemaakt voor de brugfigurenwerking van W13. De vectoren en foto’s die ter illustratie 
in dit document gebruikt worden, zijn afkomstig van de website Freepik.

Publicatie: oktober 2023

ToolboxW13.indd   2ToolboxW13.indd   2 24/11/2023   15:10:3424/11/2023   15:10:34



Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’

INHOUD

1. Hoe gebruik je deze toolbox?

2. Talige tips

3. Verblijfsrecht en Inburgering

4. Onderwijs

5. Vrije tijd

6. Financiën en administratie

7. Werk

8. Gezondheid en zorg

9. Pictogrammen en ander beeldmateriaal
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HOE GEBRUIK JE DEZE TOOLBOX?

Naar aanleiding van het Plan Samenleven (actie 15 – brug leggen naar onderwijs) krijgen de brugfiguren
werkzaam in de regio Zuid-West-Vlaanderen (W13) ondersteuning van het Agentschap Integratie en 
Inburgering (AgII).

Zowel de brugfiguren als de leden van schoolteams waar zij ondersteuning bieden en andere 
onderwijspartners, voeren vaak gesprekken met anderstaligen en laagtaalvaardigen. Tijdens deze 
gesprekken worden beide gesprekspartners vaak geconfronteerd met verschillende talige drempels die het 
voeren van een gesprek moeilijker maken.

Doelstelling
Met deze toolbox willen we tips, maar vooral kant-en-klare taalhulpmiddelen op een toegankelijke manier
aanreiken. We focussen hierbij op uitleg geven in duidelijke taal en op ondersteunend beeldmateriaal bij 
gesprekken met personen die (nog) geen of te weinig kennis hebben van het Nederlands. Op die manier 
hopen we deze gesprekken gemakkelijker en vlotter te laten verlopen. Tegelijkertijd willen we je ook wegwijs 
maken in het bestaand (online) aanbod aan taalondersteunende materialen. Deze toolbox is slechts een van 
de vele mogelijke hulpmiddelen voor gesprekken met anderstaligen. Hou bij het gebruik van deze materialen 
steeds rekening met de taalwetgeving.

Inhoud van de toolbox
De ‘Toolbox: Communiceren met anderstaligen’ bestaat uit 3 onderdelen:

1 Fichebundel: dit zijn fiches met taalondersteunend materiaal opgedeeld in verschillende thema’s. Naast 
deze bundel bieden we extra materiaal aan of geven we inspiratie voor eigen aanvullingen.

2 Extra materiaal, zoals sjablonen om te personaliseren of ter inspiratie, geheugensteuntjes duidelijke 
taal … Aan de hand van sjablonen en inspiratielijsten bieden we je ook graag zelf de kans om de toolbox 
verder aan te vullen met materiaal en zo te personaliseren naar je eigen noden.

3 Nuttige websites met materiaal en informatie, zoals meertalige fiches, pictogrammenwoordenboeken,
nuttige websites voor meer informatie of doorverwijzing …

Deze toolbox is in ontwikkeling en kan met input van de gebruikers verder aangevuld of aangepast worden.
Heb je een aanvulling? Is er een update nodig?
Heb je nog andere vragen? Ben je zoekende bij het gebruiken van deze toolbox?
Laat het ons zeker weten! 

Contacteer:

• de brugfiguur van je school 
• of contactpersoon van het AgII: wvl@integratie-inburgering.be
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TALIGE TIPS
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TIPS TOEGANKELIJK COMMUNICEREN

Communicatiewaaier
Om taaldrempels te verkleinen zijn er tal van mogelijkheden. De ‘Communicatiewaaier’ van het Agentschap 
Integratie en Inburgering (AgII) biedt je een overzicht en tips bij het gebruik van verschillende 
taalhulpmiddelen (duidelijke taal, contacttaal, luistertaal, tolken, …) en instrumenten om je gesprek te 
ondersteunen (beeldmateriaal, vertaalapps, …).

Je kan een interactief beslismodel doorlopen om je te helpen een doordachte keuze te maken uit alle opties.

Taalwetgeving
Wanneer je gebruik maakt van een andere taal dan het Nederlands is het belangrijk om rekening te houden 
met de taalwetgeving. De taalwetgeving bepaalt namelijk het taalgebruik binnen een aantal domeinen. De 
taalwetgeving in bestuurszaken bepaalt in welke taal (of talen) de overheid met haar burgers communiceert. 
De taalwetgeving onderwijs bevat regels over de onderwijstaal (= de taal waarin de school moet lesgeven) 
en de bestuurstaal (= de taal waarin de school zijn administratieve handelingen moet opstellen).

Het Steunpunt Taalwetwijzer van het Agentschap Binnenlands Bestuur maakt je wegwijs in de taalwetgeving.

Duidelijke taal
Met duidelijke taal pas je je manier van praten aan, zodat je gesprekspartner je gemakkelijk kan begrijpen. 
Je stemt je taal af op de ontvanger van je boodschap. Met duidelijke taal bied je jouw anderstalige 
gesprekspartner bovendien een oefenkans Nederlands aan!

Op de website van het AgII kan je de posters en displays downloaden en kan je een video van een 
voorbeeldgesprek in duidelijke taal bekijken. We geven je ook enkele websites mee die je kunnen helpen bij 
het zoeken naar eenvoudige woorden of waar je teksten kan herschrijven.

Hoe leer je Nederlands als tweede taal?
In dit filmpje van het AgII hoor je het verhaal van Isabella, Sayyed en Monique. Dit kan je wat meer inzicht 
geven over welke factoren een invloed hebben op het leren van Nederlands als tweede taal (NT2) en waarom 
oefenkansen Nederlands zo belangrijk zijn.

De ERK-berg geeft je een duidelijker beeld van hoe een traject Nederlands leren verloopt binnen de 
verschillende scholen. ERK staat voor Europees Referentiekader. Je krijgt als Nederlandstalige 
gesprekspartner ook tips bij elk niveau van de anderstalige gesprekspartner. Je kan de ERK-berg downloaden
op de website van het AgII. 
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Extra materiaal bij de toolbox

• Display ‘Hier kan je Nederlands oefenen’
• Posters met 10 tips duidelijk mondeling en schriftelijk communiceren
• ERK-berg
• Flyer platform IkDoeMee.be 
• Digitaal: sjabloon oefenkansen Nederlands

Nuttige websites en online materiaal

Communicatiewaaier Taalwetwijzer Padlet met overzicht 
ondersteunend materiaal
‘duidelijk communiceren’

Taalverwerving
Brochure: Hoe leer je 
NL als tweede taal?

Taalhulpmiddelen in 
crisissituaties

Je kind als tolk? DuidelijkeTaal.be Diversiteitspraktijk
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Oefenkansen Nederlands

IkDoeMee.be 
Op IkDoeMee.be vinden inburgeraars en anderstaligen activiteiten over heel Vlaanderen en Brussel die 
passen in het participatietraject van inburgering en waar anderstaligen Nederlands kunnen oefenen. Denk 
aan activiteiten zoals vrijwilligerswerk, georganiseerde natuurwandelingen, theatervoorstellingen, 
kookworkshops. Je kan onder meer filteren op locatie, interesse en doelstelling. Organisaties en bedrijven 
kunnen heel gemakkelijk hun aanbod toevoegen.

Sjabloon oefenkansen Nederlands in jouw regio
Wil je jouw gesprekspartner informatie op papier meegeven? Gebruik het sjabloon bij de toolbox om de 
oefenkansen Nederlands in jouw buurt te verzamelen. Hieronder zie je een voorbeeld van hoe je het 
sjabloon zou kunnen invullen.

Inspiratie:

• Taalpunt bibliotheek
• Spelotheek
• Conversatietafel
• Schoolbabbel 
• Zomerschool
• ...
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Download de poster ’10 tips duidelijk mondelinge taal’ op de website van het AgII

Communiceren met 
anderstaligen
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10 tips

;-)

?

 Spreek duidelijk en langzaam, 
maar blijf spontaan.

  Wees voorzichtig met formele taal, 
afkortingen, dialect.

 Vermijd fi guurlijk taalgebruik zoals 
spreekwoorden.

 Beperk je tot de essentie, maar blijf wel 
in correcte zinnen spreken.

 Gebruik korte actieve zinnen met 
eenvoudige en transparante woorden.

 Moedig aan om Nederlands te spreken.
 Elk gesprek is een oefenkans, schakel 

dus niet te snel over naar een andere taal.

 Corrigeer taalfouten op een positieve 
manier.

 Ondersteun je uitleg met foto’s, 
gebaren, pictogrammen…

 Herhaal en herformuleer.

 Controleer of de anderstalige je 
begrepen heeft.
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Download de poster ’10 tips duidelijk schriftelijke taal’ op de website van het AgII

Communiceren met
anderstaligen
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10 tips 
voor 

schrifte
lijke taal

 Bepaal vooraf wat en voor wie je wilt 
schrijven.

  Spreek je lezer rechtstreeks aan.

 Kies voor een duidelijke, logische 
structuur en begin met het belangrijkste.

 Gebruik korte, actieve zinnen.

 Kies voor korte en eenvoudige woorden.

 Vermijd vaktaal, fi guurlijk taalgebruik 
en afkortingen.

 Gebruik consequent hetzelfde woord 
voor één begrip.

 Verduidelijk je tekst met illustraties
 (foto’s, pictogrammen, tekeningen).

 Voorzie voldoende ruimte tussen 
de alinea’s.

 Gebruik vet om tekst te benadrukken 
en vermijd cursief.
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ERK-berg: Hoe verloopt een traject Nederlands leren?
Download de ERK-berg op de website van het AgII
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C1  Effectiveness

A1  Breakthrough

A2 Waystage

B1  Threshold

B2  Vantage

Nederlands leren:
mondeling

Alfabetiseringstraject
Centrum voorBasiseducatie

Centrum voor
Basiseducatie

Centrum voor
Volwassenenonderwijs

Universitair
Talencentrum

Hoe lang duurt een NT2-traject?

duurtijd. In dit schema zie je een voorstelling van de trajecten, gekoppeld aan een bepaald
centrum.  De oriëntatie naar het juiste traject gebeurt door het Agentschap Integratie en
Inburgering, Atlas, Huis van het Nederlands Brussel en Amal. 
Contacteer hen voor een doorverwijzing en meer informatie.

WAT KAN JE?
• Je begrijpt een debat zonder duidelijke structuur.
• Je begrijpt een lezing over een onbekend onderwerp.
• Je discussieert over complexe thema’s.
• Het tempo is normaal.

1.1

WAT KAN JE?
• Je begrijpt het nieuws op de televisie.
• Je legt een probleem uit aan de balie en kan een gesprek voeren om een oplossing 

te vinden.
• Je kan argumenten verwoorden in een discussie.
• Het tempo is normaal.

4.1

3.1

2.42.3

2.1 2.2

1.2

WAT KAN JE?
• Je volgt de hoofdlijnen van een presentatie.
• Je geeft je mening over een vertrouwd 

onderwerp.
• Je voert een eenvoudig gesprek aan het 

loket.
• Het tempo is redelijk vlot.

HULP VAN DE 
GESPREKSPARTNER
• Je spreekt rustig en in duidelijke taal.
• Je herhaalt en stelt vragen indien nodig.
• De gesprekken zijn langer, maar 

gestructureerd.

WAT KAN JE?
• Je voert een eenvoudig gesprek aan het 

loket, je herhaalt, stelt vragen.
• Je begrijpt de hoofdlijnen in een duidelijk 

gestructureerde presentatie.
• Je geeft kort en langzaam je mening over 

een vertrouwd onderwerp.
• Het tempo is bedachtzaam.

HULP VAN DE 
GESPREKSPARTNER
• Je spreekt rustig en in duidelijke 

taal.
• Je herhaalt en stelt vragen en 

geeft de anderstalige tijd om 
vragen te stellen.

• Je toont foto’s waar nodig.

WAT KAN JE?
• Je voert korte, sociale 

gesprekjes, je geeft 
basisinformatie over jezelf, 
werk, omgeving, opleiding.

• Je begrijpt een langzaam 
gesproken babbeltje over een 
vertrouwd onderwerp.

• Je spreekt langzaam.

HULP VAN DE 
GESPREKSPARTNER
• Je spreekt langzaam en 

duidelijk. Je herhaalt, geeft 
tijd, stelt bijvragen.

• Je toont foto’s.
• Je maakt oogcontact.

WAT KAN JE?
• Je stelt jezelf voor: 

wie ben je, hoe oud ben je, 
heb je kinderen?

• Je begrijpt een kort, 
langzaam gesproken 
babbeltje met veel 
herhaling.

• Je spreek langzaam en 
aarzelend.

HULP VAN DE 
GESPREKSPARTNER
• Je spreekt langzaam en 

duidelijk.
• Je herhaalt, geeft tijd, stelt 

bijvragen.
• Je toont foto’s of beeldt de 

boodschap uit.
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Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’ – Talige tips

ERK-berg: Hoe verloopt een traject Nederlands leren?
Download de ERK-berg op de website van het AgII
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Alfabetiseringstraject
Centrum voorBasiseducatie

Centrum voor
Basiseducatie

Centrum voor
Volwassenenonderwijs

Universitair
Talencentrum

Nederlands leren:
schriftelijk

C1 Effectiveness

B2 Vantage

B1 Threshold

A2 Waystage

A1 Breakthrough

WAT KAN JE?
• Je schrijft een goed gestructureerde tekst over complexe 

onderwerpen.
• Je maakt gedetailleerd notities tijdens een lezing.

materie, ook als je niet vertrouwd bent met dit 
onderwerp.

WAT KAN JE?
• Je schrijft een gedetailleerd verslag, je verwoordt je 

eigen mening en geeft argumenten en een conclusie.
• Je leest complexe artikels over onderwerpen die 

aansluiten bij je eigen ervaringen.
• Je begrijpt details in een contract, formele zakelijke 

brieven.

WAT KAN JE?
• Je schrijft een eenvoudige sollicatiebrief, 

een gestructureerd stageverslag.
• Je leest een langer maar gestructureerd 

krantenartikel over een vertrouwd 
onderwerp, een tekst over je vakgebied.

WAT KAN JE?
• Je schrijft een eenvoudige sollicitatiebrief, 

een gestructureerd stageverslag met 
ondersteuning of voorbeelden.

• Je leest een kort krantenartikel over een 
vertrouwd onderwerp, een eenvoudige korte 
tekst over je vakgebied.

WAT KAN JE?
• Je schrijft korte zinnen met 

makkelijke woorden.
• Je schrijft een kort bedankbriefje, 

een kaartje.
• Je leest een korte vacature, en 

eenvoudig, persoonlijk briefje of 
een eenvoudige brochure.

WAT KAN JE?
• Je schrijft losse woorden en korte zinnen.
• Je vult je naam, adres, ... in op 

eenvoudige formulieren.
• Je leest een eenvoudige korte 

uitnodiging, een afspraakkaartje.
• De opmaak van de tekst is best kort en 

heeft visuele ondersteuning en een 
duidelijke structuur en lettertype.

1.1

1.2

2.1 2.2

2.3 2.4

3.2

4.2

duurtijd. In dit schema zie je een voorstelling van de trajecten, gekoppeld aan een bepaald
centrum.  De oriëntatie naar het juiste traject gebeurt door het Agentschap Integratie en
Inburgering, Atlas, Huis van het Nederlands Brussel en Amal. 
Contacteer hen voor een doorverwijzing en meer informatie.

ALGEMENE SCHRIJFTIPS
VOOR ALLE NIVEAUS
Zorg voor heldere taal in teksten.
• Gebruik korte zinnen 

(maximum 15 woorden).
• Gebruik actieve zinnen 

(zet je onderwerp vooraan).
• Zorg voor structuur in je tekst en 

zet de essentie bovenaan.
• Wees concreet. Zorg dat 

je boodschap duidelijk is.
• Leg vaktermen uit. 
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Enkele tips duidelijke taal uitgelicht 
Wees voorzichtig met formele taal, afkortingen en dialect
Let op met formele taal, vaktermen, afkortingen en dialect. Wanneer je een moeilijk woord niet kan 
vermijden, leg dit dan zo duidelijk mogelijk uit. Ondersteun met afbeeldingen, een voorbeelddocument, een 
tekening, …

MOEILIJK WOORD MOGELIJKE UITLEG OF EENVOUDIGER WOORD
Attest gezinssamenstelling Neem een ‘attest van gezinssamenstelling mee’. Dat is een document met 

een lijst van de mensen die op jouw adres wonen. Het ziet er zo uit. Je kan 
dit online aanvragen op de website van het stadhuis. Ik toon het je even.

Echtgenoot, echtgenote Partner, man, vrouw

Beperk je tot de essentie, maar blijf correct spreken
Hou je boodschap eenvoudig en helder. Laat overbodige informatie weg. 

NIET BETER
Zoals ik aan uw zoon in de klas vertelde, heb ik de 
contactlijsten nagekeken. Ik vond geen 
contactgegevens terug van de contactpersoon in 
nood van uw zoon. Ik heb ook mijn mailbox
gezocht, maar vond ook daar niets terug. U kan mij 
hierover best even contacteren.

Bezorg je mij de gegevens van de contactpersoon in 
nood? Contacteer mij op het telefoonnummer: 
04XX XX XX XX. 

Gebruik geen tarzantaal. Blijf correct spreken en leg klemtonen. Elk gesprek is een oefenkans Nederlands.

TARZANTAAL CORRECT
Jij morgen komen 10 uur. Op tijd komen.
Volgende week uitstap naar zee. Vergeet lunch niet.

Kom morgen om 10 uur. Kom op tijd.
Volgende week gaan we naar de zee. Vergeet de 
lunch niet.

Vermijd figuurlijk taalgebruik
Figuurlijk taalgebruik (zoals spreekwoorden, uitdrukkingen) en humor zijn moeilijk voor (beginnende) 
taalleerders. Dit kan voor misverstanden zorgen.

FIGUURLIJK BETER
Houd rekening met …
Wat is er aan de hand?
Zie je het zitten?
Je kind heeft het onder de knie.

Let op: …
Wat is er gebeurd?
Wil je dit doen?
Je kind begrijpt het.
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Transparante of universele woorden

Transparante woorden zijn correct Nederlandse woorden die ‘internationaler’ klinken en voor anderstaligen 
gemakkelijker te herkennen zijn in andere talen (voornamelijk het Frans en Engels). Hieronder vind je een 
lijst van enkele veelgebruikte woorden en hun transparant synoniem.

TYPISCH NL WOORD TRANSPARANT SYNONIEM TYPISCH NL WOORD TRANSPARANT SYNONIEM
afdeling, dienst departement leerrijk educatief

afdrukken printen mengeling mix

afzeggen annuleren mening opinie 

beginnen starten nakijken, nazien controleren, checken

belasting taks plaatselijk lokaal 

bellen telefoneren een ogenblik moment

bereiken contacteren onthaal receptie 

bestand document onderwerp thema 

besluit conclusie raadplegen consulteren 

bijzonder uniek, speciaal slordig nonchalant

brooddoos lunchbox uitzonderlijk uniek, exceptioneel

eindigen stoppen vanzelfsprekend evident

eenvoudig simpel verdieping etage

geschenk cadeau verbetering, verbeteren correctie, corrigeren

gesprek conversatie, dialoog voorrang prioriteit

getuigschrift attest, diploma verlof vakantie 

gevoelens emoties vorming workshop

geweldig fantastisch, magnifiek werk job

gezin familie

geloof religie

handtekenen signeren 

inbegrepen inclusief

inlichten informeren

inschrijven registreren

kindje baby

kunstenaar artiest

Bron: SOS Taal, Atlas Antwerpen
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Ondersteunende tools bij duidelijke taal

Lees Simpel App

IsHetB1.nl

ZoekEenvoudigeWoorden.nl
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Vertaalapps

*LET OP! Vertaaltechnologie is in volle ontwikkeling. De kwaliteit van de vertaling is erg afhankelijk 
van de app die je gebruikt. Ook de talen waarvoor je de app gebruikt, hebben een invloed. In dezelfde 
app kan de kwaliteit voor de ene taal veel beter zijn dan voor een andere taal.

Google 
Translate

Microsoft 
Vertaler

Say Hi DeepL 
Translate

Reverso 
Translate

Test verschillende 
apps uit en ga op zoek 
naar app die het best 

voor jou werkt!
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Chatvertalers (smartphone)
Tegenwoordig bestaan er een heleboel apps die je chatberichten rechtstreeks vanuit de chat app kunnen vertalen. Zo 
hoef je niet steeds je bericht te kopiëren en te plakken in je vertaalapp.

Hieronder zie je een voorbeeld van hoe dit eruit ziet met ‘Swift Translate’ in WhatsApp. Daaronder geven we je nog 
enkele alternatieven mee. Er bestaan echter zeer veel andere apps die op een gelijkaardige manier werken en je dus 
ook kan testen! 

1 Open je berichtenapp (in dit geval WhatsApp). Klik op de extensie van je vertaalapp.
2 Je komt in een nieuw scherm terecht waar je de tekst in het NL kan typen en dit voor het verzenden vertaald 

wordt. Hier zie je alle berichten in beide talen.
 Bij andere apps kan het zijn dat je je tekst in die extensie kan plakken (zonder een aparte vertaalapp 

te openen) of dat je met een vergrootglas over je geschreven tekst gaat om te laten vertalen, enz.

Chatvertaler voor WhatsApp Chat Translator: Swift Translate Google Translate: YouTube-video

*LET OP! Vertaaltechnologie is in volle ontwikkeling. De kwaliteit van de vertaling is erg afhankelijk van de app die je 
gebruikt. Ook de talen waarvoor je de app gebruikt, hebben een invloed. In dezelfde app kan de kwaliteit voor de ene taal 
veel beter zijn dan voor een andere taal.
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Webpagina vertalen via Google Chrome (computer)
1 Open Google Chrome.

2 Ga naar de website die je wil vertalen.

3 Klik op de rechtermuisknop.

4 Kies ‘Vertalen naar het …’ en kies een taal.

5 Herhaal dit telkens je een nieuwe webpagina opent.

*LET OP! Vertaaltechnologie is in volle ontwikkeling. De kwaliteit van de vertaling is erg afhankelijk van de tool die je 
gebruikt. Ook de talen waarvoor je de app gebruikt, hebben een invloed. In dezelfde app kan de kwaliteit voor de ene 
taal veel beter zijn dan voor een andere taal.
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DeepL voor Chrome (computer)

Vertaal teksten in de webbrowser Google Chrome rechtstreeks met de DeepL extensie.

*LET OP! Vertaaltechnologie is in volle ontwikkeling. De kwaliteit van de vertaling is erg afhankelijk van de tool
die je gebruikt. Ook de talen waarvoor je de app gebruikt, hebben een invloed. In dezelfde app kan de kwaliteit 
voor de ene taal veel beter zijn dan voor een andere taal.
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Bestanden vertalen via vertaalwebsites

Bestande vertalen via DeepL.com

Bestanden vertalen via Reverso.net

*LET OP! Vertaaltechnologie is in volle ontwikkeling. De kwaliteit van de vertaling is erg afhankelijk van de tool 
die je gebruikt. Ook de talen waarvoor je de app gebruikt, hebben een invloed. In dezelfde app kan de kwaliteit 
voor de ene taal veel beter zijn dan voor een andere taal.
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Talenposter
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Wie ondersteunt je in welke gesprekken met anderstaligen?
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Overzicht sociaal tolken AgII
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De Vertaalbibliotheek
De vertaalbib is een online platform om dienst- en hulpverleners te helpen bij het communiceren met 
anderstaligen. Op de website vind je vertalingen van invulfiches en informatieve documenten, links naar 
meertalige websites en pictogrammen. Hou rekening met de geletterdheid van je gesprekspartner of lezer 
bij het gebruik van schriftelijke uitleg.
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VERBLIJFSRECHT EN 
INBURGERING
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VERBLIJFSRECHT

Waar kan je terecht bij vragen over verblijfsrecht?

Juridische helpdesk AgII
02 205 00 55

Juridische helpdesk Myria
+32 (0)800 14 912

ProDeo-advocaat – Bureau 
voor juridische bijstand

Rode Kruis Vlaanderen
Info gezinshereniging in 8 talen

015 44 35 22 (4 talen)

CAW Infolijn Vluchtelingenwerk

Fairwork Belgium Nansen Refugee
Belgian Refugee Council

Advocaat.be
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Elektronische A kaart

                         
• Bewijs van inschrijving in het Vreemdelingenregister voor derdelanders
• Beperkte duur
• Geldigheidstermijn verschilt per categorie 

Elektronische B kaart

                      
• Bewijs van inschrijving in het Vreemdelingenregister voor derdelanders
• Onbeperkte duur
• Geldigheidstermijn van 5 jaar

Elektronische D kaart

• Verblijfsvergunning langdurig ingezetene
• Vanaf 11/10/2021 vervangen door L kaart
• Geldigheidstermijn: 5 jaar

Elektronische L kaart

• Verblijfskaart voor EU-langdurig ingezetene
• Geldigheidstermijn: 5 jaar 

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Elektronische E kaart                                                                   Elektronische EU kaart

                   
• Verklaring van inschrijving voor Unieburgers met verblijf van meer dan 3 maanden
• E kaart vanaf 10/05/2021 vervangen door EU kaart
• Geldigheidstermijn: afhankelijk van de duur van het geplande verblijf, max. 5 jaar

Elektronische E+ kaart                                                                     Elektronische EU+ kaart

                         
• Verblijfskaart voor Unieburgers met duurzaam verblijf
• E+ kaart vanaf 10/05/2021 vervangen door EU+ kaart
• De E+ kaart heeft een geldigheidsduur van max. 5 jaar. De EU+ kaart heeft een geldigheidsduur van 

10 jaar.

Elektronische F kaart

                     
• Verblijfskaart voor derdelands familielid van Unieburger of Belg – procedure gezinshereniging
• Geldigheidstermijn: 5 jaar

* LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Elektronische F+ kaart

                      
• Duurzaam verblijfskaart voor derdelands familielid van Unieburger of Belg 
• Geldigheidstermijn: 10 jaar

Attest van immatriculatie
AI of oranje kaart

• Verblijfsdocument voor derdelanders in procedure
• Geldigheidstermijn: varieert per verblijfsstatuut

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 3

• Aankomstverklaring voor derdelanders in kort verblijf
• Geldigheidstermijn: max. 3 maanden geldig

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 3ter

• Melding van aanwezigheid voor kort verblijf van Unieburgers, hun familieleden en van de 
familieleden van een Belg

• Geldigheidstermijn wordt niet vermeld, wel de datum van binnenkomst. Vanaf die datum is er recht 
op verblijf van max. 3 maanden.

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 15

Bekijk het volledige document via de website

• Attest dat voorlopig het verblijf dekt
• Geen geldigheidstermijn vermeld

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 19 

Bekijk het volledige document via de website

• Aanvraag verklaring van inschrijving door Unieburger of van identiteitskaart voor vreemdelingen 
door Zwitserse onderdaan

• Geen geldigheidstermijn vermeld

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 19ter 

Bekijk het volledige document via de website

• Aanvraag gezinshereniging met Unieburger of Belg door derdelander
• Geen geldigheidstermijn vermeld

*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Bijlage 26

• Indiening verzoek om internationale bescherming
• Dit document aanbieden bij de gemeente om een attest van immatriculatie (oranje kaart) te 

verkrijgen
*LET OP! Deze wetgeving kan steeds veranderen. De meest recente informatie vind je steeds via Vreemdelingenrecht.be.
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Meer informatie nodig?
Heb je meer informatie nodig? Hieronder vind je de links naar alle verblijfsdocumenten op 
de website Vreemdelingenrecht.be:  

Elektronische verblijfskaarten

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische A kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische B kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische D kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische L kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische E kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische EU kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische E+ kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische EU+ kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische F kaart

Vreemdelingenrecht.be | Elektronische F+ kaart

Bijlagen

Vreemdelingenrecht.be | Attest van immatriculatie

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 3

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 3ter

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 15

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 19

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 19ter

Vreemdelingenrecht.be | Bijlage 26

Staat het verblijfsdocument dat je zoekt hier niet tussen?
• Ga naar de website Vreemdelingenrecht.be > Verblijfsdocumenten
• Of contacteer de juridische helpdesk: 02 205 00 55 (raadpleeg de openingsuren online)
• Andere websites: 

- DVZ | Overzicht elektronische vreemdelingenkaarten
- DVZ | Overzicht van bijlages
- Vlaanderen.be | Visum en verblijfsdocumenten om in België te blijven
- Diplomatie.Belgium.be | Naar België komen

Breid dit onderdeel eventueel zelf uit met voorbeelddocumenten van je gemeentehuis.
• Attest gezinssamenstelling
• Attest van woonst 
• Uittreksel uit het strafregister
• …
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INBURGERING

Extra materiaal bij de toolbox

• Folders Inburgering ‘Voel je thuis in Vlaanderen’
• Routebeschrijvingen contactpunten Inburgering Kortrijk, Waregem, Menen

Nuttige websites en online materiaal

Het inburgeringstraject
Uitleg in meerdere talen

Video inburgeringstraject
Video’s in meerdere talen

Documenten inburgering
Vertaald in meerdere talen

Brochure Inburgering Oekraïne-aanbod AgII Diploma-erkenning AgII

MijnDiploma.be Leerwinkel.be Diploma-erkenning Naric
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Routebeschrijving contactpunt Inburgering Kortrijk

Open van maandag tot donderdag
Enkel op afspraak

kortrijk@integratie-inburgering.be

02 701 78 30

Wijngaardstraat 11, Kortrijk

Routebeschrijving vanaf het treinstation:

ToolboxW13.indd   44ToolboxW13.indd   44 24/11/2023   15:11:1324/11/2023   15:11:13



Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’ – Verblijfsrecht en Inburgering

Routebeschrijving contactpunt Inburgering Waregem

Open op maandag
Enkel op afspraak

kortrijk@integratie-inburgering.be

02 701 78 30

Schakelstraat 41, Waregem

Routebeschrijving vanaf het treinstation:
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Routebeschrijving contactpunt Inburgering Menen

Open op donderdag
Enkel op afspraak

kortrijk@integratie-inburgering.be

02 701 78 30

Volkslaan 302, Menen

Routebeschrijving vanaf het treinstation:
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Leeromgevingen maatschappelijke oriëntatie (MO)
De cursus maatschappelijke oriëntatie is een onderdeel van het inburgeringstraject. Hieronder zie je de 
thema’s die tijdens de cursus aan bod komen.

 

Respect
Gelijkheid
Vrijheid

Solidariteit
Burgerschap

Verblijf
Migratie

Nationaliteit
Verblijfsdocumenten

Reizen
Leven in België

Geschiedenis
Politiek

Rechten en plichten

Vrije tijd
Vrijwilligerswerk

Nederlands oefenen
Hobby’s
Diensten

Publieke diensten
Gemeente

Politie
Kind en Gezin

Sociale zekerheid

Gezin
Familie

Opvoeding
Meertaligheid

Gender

Onderwijs
Leren

Ouderparticipatie
CLB

Toelagen

Mobiliteit
Fietsen

Bus, trein, auto

Verplichte documenten
Diensten

Wonen
Huren/kopen

Sociale woning
Huurdersbond

Gas, water, elektriciteit
Afval en milieu

Consumptie
Verzekeringen

Belastingen
Recycleren

Administratie

Gezondheid
Apotheek

Mutualiteit
Dokter

Ziekenhuis
Preventie

Werken
VDAB/Actiris

Beroepsopleiding
Vakbonden
Loondienst/
zelfstandig

ToolboxW13.indd   47ToolboxW13.indd   47 24/11/2023   15:11:1724/11/2023   15:11:17



Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’ – Verblijfsrecht en Inburgering

Pictogrammen maatschappelijke oriëntatie (MO)
Deze pictogrammen worden tijdens MO gebruikt. Het is mogelijk dat ze herkenbaar zijn voor inburgeraars.

Trajectbegeleiding Inburgeringstraject Nederlands leren MO

Doel Leven in België Verblijf Mobiliteit

Onderwijs Gezin Wonen Gezondheid

Werken Consumptie Publieke diensten Vrije tijd
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ONDERWIJS

ToolboxW13.indd   49ToolboxW13.indd   49 24/11/2023   15:11:1924/11/2023   15:11:19



Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’ – Onderwijs

ONDERWIJS

Extra materiaal bij de toolbox
• Digitaal: sjabloon frigofiche/infofiche
• Digitaal: sjabloon ‘Wie is wie op school?’
• Dit kan je zelf toevoegen: handleiding/afspraken Smartschool, flyer brugfiguur, …

Nuttige websites en online materiaal

Onderwijskiezer Publicatie: Aan de slag met 
diversiteit op school

Hoe communiceer je met 
ouders? Tips voor scholen

Van Basis naar Secundair: Maak 
een goede keuze

Hoe help je mensen uit Oekraïne 
op weg in Vlaanderen?

Vertaalbibliotheek

Meertalige infogids ‘Voor het 
eerst naar school’ van Atlas

Rekentaal in meerdere talen Onderwijsambassadeurs
FMDO Kortrijk
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Inschrijving in het basis- of secundair onderwijs
Stap 1: Kies een school.
Je kind gaat binnenkort naar het basis- of secundair onderwijs. Begin op tijd met zoeken naar een nieuwe 
school. Dit doe je meestal het jaar voor je op een nieuwe school start. 

Praat met je kind.

       

Zoek op het internet.

     
Praat met anderen. Bijvoorbeeld: met vrienden,
familie, de leerkracht, je buddy, de brugfiguur …

Bezoek de school. 
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Stap 2: Aanmelden
Aanmelding: In sommige scholen of gemeentes moet je je eerst aanmelden voor je kan inschrijven. Dit 
betekent dat je op voorhand registreert in welke school of scholen je je kind zou willen inschrijven. Let op: 
een aanmelding is dus nog geen inschrijving! De aanmeldperiode valt voor alle scholen op hetzelfde 
moment. De exacte data kan je online terugvinden of vraag hiervoor hulp op de huidige school van je kind, 
brugfiguur, enz.

Voorrang: Sommige leerlingen krijgen voorrang bij de inschrijving, namelijk broers of zussen en kinderen van 
het schoolpersoneel.

Afhankelijk van de gemeente of school kan je de aanmelding doen via:

Online platform
E-mail

Op school
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Stap 3: Inschrijven op school
Je hebt je kind aangemeld in het basisonderwijs of secundair onderwijs. Je krijgt op een bepaalde datum een 
e-mail of je kind een plek heeft gekregen op een van de scholen die je hebt opgegeven bij de aanmelding.

✓✓ Heeft jouw kind een plek gekregen in de school van je keuze? 
Contacteer de school om een afspraak te maken voor de inschrijving. De inschrijving gebeurt op school.

 Heeft je kind geen plek gekregen op een van de verschillende scholen die je hebt opgegeven? 
Kijk op de website op welke scholen je je kind hebt aangemeld. Daar zal een lijst met scholen staan waar je 
als ouder kan zien op welke scholen er nog plaats is om je kind in te schrijven.
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Structuur van het onderwijs in Vlaanderen
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Leerplicht In België is er voor alle kinderen van 5 tot 18 jaar leerplicht. Dit betekent dat 

kinderen verplicht zijn om te leren. Dit kan via school of via huisonderwijs. 

Basisonderwijs
Leeftijd Onderwijsniveau Leerjaar Leerplicht

2,5 – 6 jaar Kleuteronderwijs Peuterklas 

1ste kleuterklas 

2de kleuterklas 

3de kleuterklas vanaf 5 jaar
6 – 12 jaar Lager onderwijs 1ste leerjaar ✓

2de leerjaar ✓

3de leerjaar ✓

4de leerjaar ✓

5de leerjaar ✓

6de leerjaar ✓

Secundair onderwijs of middelbaar onderwijs
Leeftijd Onderwijsniveau Leerjaar Leerplicht

12 – 18 jaar Secundair onderwijs 1ste middelbaar of leerjaar ✓

2de middelbaar of leerjaar ✓

3de middelbaar of leerjaar ✓

4de middelbaar of leerjaar ✓

5de middelbaar of leerjaar ✓

6de middelbaar of leerjaar tot 18 jaar

Hoger onderwijs
Leeftijd Onderwijsniveau Type opleiding Leerplicht

18 jaar - … Hoger Beroepsonderwijs HBO5 of graduaat 

Hogeschool Professionele Bachelor 

Universiteit
Academische Bachelor

Doctoraat 
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Informatieve video’s over onderwijs
Onderstaande video’s kunnen ondersteuning bieden bij het uitleg over het onderwijssysteem in Vlaanderen.

Onderwijs Vlaanderen 
Onderwijssysteem en leerplicht (EN)

KOOGO Ouderkoepel 
Het nieuwe inschrijvingsdecreet (2023)

Van Basis naar Secundair
Hoe zit het secundair onderwijs in elkaar?

AHOVOKS – De matrix secundair Onderwijs (NL)
AHOVOKS – De matrix secundair Onderwijs (FR)
AHOVOKS – De matrix secundair Onderwijs (EN)

Universiteit Hasselt 
Het hoger onderwijs in Vlaanderen uitgelegd

Onderwijs Vlaanderen
Kiezen wat je na het secundair onderwijs wil gaan 

doen

Onderwijs Vlaanderen 
Hoger onderwijs: leerkrediet en studiepunten
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Structuur van het gewoon secundair onderwijs
Gebruik dit schema wanneer je aan ouders en kinderen die de overstap maken naar het secundair onderwijs 
hoe het gewoon secundair onderwijs in elkaar zit en welke studiekeuzes er bestaan. 
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A
stroom

B
stroom

Voeding en Horeca Taal en Cultuur Kunst en Creatie

    

   

Sport Economie en Organisatie STEM
Science, Technology, 

Engineering, Mathematics

Landbouw en Tuinbouw Maatschappij en Welzijn

1

2

3

4

5

6

ASO – TSO – KSO     TSO – KSO               BSO – BuSO OV3

Doorstroom
verder studeren

Dubbele finaliteit
verder studeren OF klaar om te werken

 

        

Arbeidsmarkt
klaar om te werken
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Website ‘Van Basis naar Secundair’
De website ‘Van Basis naar Secundair’ is een website voor leerlingen en ouders om 
zicht te krijgen op hoe ze een goede studiekeuze kunnen maken bij de overgang naar 
het secundair onderwijs. Er wordt gebruik gemaakt van verschillende media, zoals 
filmpjes, interactieve oefeningen, enz. die rijke gesprekken tussen ouder en kind 
stimuleren. Ook voor leerkrachten is er hapklaar materiaal om te gebruiken op 
infoavonden en bij oudercontacten.

Er is ook een aparte toolbox van ‘Van Basis naar Secundair’ waar je onder andere meertalige gespreksfiches
kan vinden over het keuzeproces. Daarnaast vind je er ook praktijkvoorbeelden, tips, hulpvragen, 
gespreksleidraden, enz. Die kunnen handig zijn bij gesprekken met ouders en leerlingen.

• Een gids voor ouders om hun kind te begeleiden in het keuzeproces (10 talen)
• Gespreksfiche voor ouders: Begin op tijd (10 talen)
• Gespreksfiche voor ouders: Kijk en luister naar je kind (10 talen)
• Gespreksfiche voor ouders: Surf samen op het internet (10 talen)
• Gespreksfiche voor ouders: Bezoek secundaire scholen (10 talen)
• Gespreksfiche voor ouders: Praat met je familie (10 talen)
• …
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Buitengewoon Secundair Onderwijs (BuSO)
Jongeren die speciale zorg nodig hebben door een beperking, kunnen les volgen in het 
buitengewoon secundair onderwijs. Er zijn 8 types onderwijs volgens de beperking 
van de jongere en 4 opleidingsvormen (OV) met elk een bepaalde doelstelling.

Inschrijven in het BuSO
Om je kind in te schrijven in het BuSO heb je een verslag van het CLB nodig: ‘Verslag 
voor toegang tot het buitengewoon onderwijs van het CLB’. Daarin staat welk type 
onderwijs en welke opleidingsvorm het beste is voor je kind.

Types
Type BA 

basisaanbod
Wanneer er te veel aanpassingen nodig zijn om les te volgen in het ‘gewoon’ onderwijs

Type 2 Verstandelijke beperking

Type 3 Emotionele stoornis of gedragsstoornis

Type 4 Motorische beperking

Type 5 Verblijf in het ziekenhuis, residentiële setting of preventorium

Type 6 Visuele beperking

Type 7 Auditieve beperking / Spraak- of taalstoornis (STOS)

Type 9 Autismespectrumstoornis (ASS)

Opleidingsvormen (OV)

OV1
Voorbereiding op verblijf in een dagcentrum
of eventueel werken in een omgeving met 
ondersteuning (= maatwerkbedrijf)

OV2
Voorbereiding op werken in een omgeving 
met ondersteuning (= maatwerkbedrijf)

  

OV3
Voorbereiding op werken op de gewone 
arbeidsmarkt

OV4

Programma van het ‘gewoon’ secundair 
onderwijs, maar de doelstellingen en 
ondersteuning worden aangepast aan de 
problematiek van de jongere
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Nuffic.nl – Onderwijssystemen van verschillende landen

Op de website Nuffic.nl vind je schema’s en achtergrondinformatie over (buitenlandse) 
onderwijssystemen. Het is mogelijk dat sommige schema’s niet (meer) helemaal correct 
zijn, maar toch kan het een hulp zijn in gesprekken met een anderstalige nieuwkomer 
als het over onderwijs gaat. Als voorbeeld tonen we hieronder hun schema van het 
onderwijs in Vlaanderen.

In het document van Onderwijs Vlaanderen achter deze link of QR-code wordt het volledige Oekraïens 
onderwijssysteem uitgebreider uitgelegd met onder meer schema’s en voorbeelddocumenten.
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Onthaalonderwijs voor anderstalige nieuwkomers (OKAN)

Jongeren van niet-Belgische of niet-Nederlandse nationaliteit die nieuw zijn in België 
en te weinig Nederlands kennen om naar het ‘gewoon’ secundair onderwijs te gaan, 
zullen eerst één jaar les volgen in een OKAN-school. Daar zullen ze eerst zo snel 
mogelijk Nederlands leren. 

Voorwaarden om naar OKAN te gaan
Om je in te schrijven in het onthaalonderwijs in het secundair onderwijs, moet je:

1. een nieuwkomer zijn (maximaal 1 jaar ononderbroken in België verblijven)

2. op 31 december van het schooljaar minstens 12 jaar zijn en nog geen 18 jaar zijn

3. niet het Nederlands als thuistaal of moedertaal hebben

4. onvoldoende Nederlands spreken of begrijpen om de lessen goed te kunnen volgen

5. maximaal 9 maanden ingeschreven zijn in een onderwijsinstelling met het Nederlands als onderwijstaal

De school kan een uitzondering aanvragen voor de 1ste, 2de en 5de voorwaarde. Vraag hierover meer 
informatie op de school.

OKAN Drie Hofsteden OKAN Kortrijk OKAN Menen

Wat na OKAN?
Na het OKAN-jaar kan een leerling verder leren in het ‘gewoon’ onderwijs. Dit kan binnen het secundair 
onderwijs, volwassenenonderwijs of andere opleidingen.
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Meertalige documenten Klasse
Op de website van Klasse.be vind je vertaalde documenten over verschillende thema’s. Hou rekening met 
de geletterdheid van je gesprekspartner of lezer bij het gebruik van schriftelijke uitleg.

Download de meertalige fiches via Klasse.be.

 Huiswerk begeleiden, KOALA, Thuis lezen is belangrijk, 
Voorlezen is belangrijk, Kijklijst oudercontact, Pesten, Basiseducatie ...
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Wat is het CLB?

Op de website van Onderwijs Vlaanderen vind je de fiches ‘CLB voor anderstaligen in 
7 vragen’ vertaald in 25 talen. De Vertaalbibliotheek biedt ook meertalige documenten 
met uitleg over het CLB. Houd rekening met de geletterdheid van je gesprekspartner 
of lezer bij het gebruik van schriftelijke uitleg.

Wat is het CLB?
Het CLB is het Centrum voor Leerlingenbegeleiding. Wanneer je kinderen naar school gaan, kan het CLB 
helpen. Elke school werkt samen met een CLB. Het CLB werkt altijd gratis.

Vrij CLB Leieland Vrij CLB Weimeersen Vrij CLB Groeninge CLB GO! Mandel en 
Leie

CLB GO! Deinze-Eeklo

Met welke vragen kan je bij het CLB terecht?
• Vragen over ondersteuning of zorg op school
• Vragen over schoolloopbaan: studiekeuze, talenten en interesses, spijbelen en leerplicht, overstap 

van lager naar secundair onderwijs, leren en werken
• Vragen over gezondheid: opgroeien en ontwikkelen, vaccinaties, puberteit, horen en zien, …
• Als het moeilijk gaat op school: concentratieproblemen, lezen en schrijven lukt niet goed, leren gaat 

te moeilijk of te gemakkelijk, …
• Met vragen over problemen thuis, pesten, scheiding van je ouders, stress, …

Medisch onderzoek en vaccinaties 
Elk kind dat naar school gaat in Vlaanderen of huisonderwijs volgt, moet naar het CLB voor een medisch 
onderzoek. 

• 3 jaar of 1ste kleuterklas
• 6 jaar of 1ste leerjaar

• 9 jaar of 4de leerjaar
• 11 jaar of 6de leerjaar

• 14 jaar of 3de jaar 
secundair onderwijs

Het CLB geeft vaccinaties. In Vlaanderen is de vaccinatie tegen polio verplicht.

Ondersteunend beeldmateriaal
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Het oudercontact
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Oudercontact Het oudercontact is een gesprek tussen ouders en leerkracht over hoe het 

met je kind gaat op school. De leerkracht geeft je informatie en je kan zelf 
ook vragen stellen. 

Op Klasse.be vind je allerlei informatie, tips en hulpmiddelen voor het oudercontact.

• Hoe doe je een oudercontact of zorggesprek met anderstalige ouders?
• 3 hulpmiddelen voor het oudercontact
• Feedbackkaartjes: Wat vinden ouders van je oudercontact?
• …

Ondersteunend beeldmateriaal
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Hoger onderwijs
Met een diploma van het secundair onderwijs kan je verder studeren in het hoger onderwijs.

Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Leerkrediet Leerkrediet is het aantal studiepunten dat je kan gebruiken om te studeren in het 

hoger onderwijs. Wanneer je start met hoger onderwijs, krijg je 140 studiepunten. 
Wanneer je je inschrijft voor een vak, dan zet je studiepunten in. Slaag je voor het 
examen van dat vak? Dan krijg je de studiepunten terug. Deze kan je dan opnieuw 
inzetten om verder te studeren. (Bron: WatWat.be)

Studiepunten Het aantal studiepunten dat je hebt, maakt duidelijk hoe goed je bezig bent. Heb 
je weinig studiepunten over, omdat je niet slaagt voor de examens, dan is de 
studierichting misschien te moeilijk of past het niet goed bij jou. Je kan ook hulp 
vragen bij de hogeschool of universiteit om je beter te begeleiden. 
Je kan je aantal studiepunten checken op het studentenportaal van de website van 
Onderwijs Vlaanderen. (Bron: WatWat.be)

Hoger Beroepsonderwijs (HBO5) of graduaat
Graduaatsopleidingen bereiden voor op een beroep of werk. Het is minder theoretisch dan een 
bacheloropleiding. Je leert vooral door te doen via stages en werkplekleren. Secundaire scholen, centra voor 
volwassenenonderwijs (CVO) en hogescholen organiseren HBO-opleidingen. Ze duren minstens 2 jaar. 
Daarna ben je klaar om te werken of je kan nog verder studeren.

Hogeschool
In hogescholen kan je meestal een professionele bacheloropleiding volgen. Sommige hogescholen bieden 
ook masteropleidingen aan. Een professionele bachelor is gericht op een beroep of werk. 

Na een professionele bachelorsopleiding, ben je klaar om te werken. Als je liever verder studeert, kan je een 
‘banaba’ (bachelor na bachelor) volgen of kan je met een schakelprogramma doorstromen naar een 
masteropleiding. 

Universiteit
Aan een universiteit kan je een academische bacheloropleiding volgen. Dit is heel theoretisch en bedoeld 
als voorbereiding op een master. Na een academische bacheloropleiding zal je meestal naar een 
masteropleiding gaan. Daarin specialiseer je en bereid je je voor op de arbeidsmarkt of wetenschappelijk 
onderzoek.

Meer informatie nodig? Lees meer in de brochure van Onderwijs Vlaanderen ‘Wat na het secundair 
onderwijs?’
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Volwassenenonderwijs
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Volwassenenonderwijs Als je als volwassene wil blijven leren of je diploma secundair onderwijs nog 

wil halen, kan dat via het volwassenenonderwijs. Je kan informatie vragen 
bij de Leerwinkel en VDAB. Je kan les volgen in een CVO of bij Ligo (CBE).

Leerwinkel en VDAB

Bij een Leerwinkel krijgen jongeren en volwassenen gratis informatie en 
coaching bij het kiezen van een opleiding, vorming of onderwijs.

VDAB is een dienst voor tewerkstelling in Vlaanderen en helpt je bij zoeken 
naar werk of een opleiding.

CVO en CBE

Ligo is een Centrum voor Basiseducatie. Als je niet lang naar school bent 
gegaan en je graag nog wil bijleren, dan kan je les volgen bij Ligo. Op 
Klasse.be vind je meertalige fiches met meer uitleg.

CVO is een Centrum voor Volwassenenonderwijs. Je kan er verschillende 
dingen leren en ook je diploma secundair onderwijs behalen.

EVC – Erkennen van Verworven Competenties
Via EVC kan je ervaring die opdeed via je werk, vrije tijd of cursussen laten erkennen. Je 
kan dit gebruiken voor werk of om een diploma hoger onderwijs te behalen. 

Bekijk deze video of ga naar de website van Onderwijs Vlaanderen voor meer informatie.

Diploma-erkenning
Heb je een buitenlands diploma? Dan kan je die laten 
erkennen in Vlaanderen. 

Bekijk deze video (NL, FR, ENG), ga naar de website van NARIC 
Vlaanderen (NL, ENG) of naar mijndiploma.be (NL, FR, ENG) 
voor meer informatie.

Je kan je aanvraag zelf indienen via NARIC Vlaanderen, maar je kan ook hulp krijgen van 
het Agentschap Integratie en Inburgering of de Leerwinkel.
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VRIJE TIJD
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VRIJE TIJD

Extra materiaal in de toolbox
• Digitaal: sjabloon routebeschrijving voor interessante adressen 
• Dit kan je zelf toevoegen: flyers vrije tijdsactiviteiten, info jeugddienst, kalender schoolvakanties, adres 

spelotheek, adres Rap op Stap, …

Nuttige websites en online materiaal

Data schoolvakanties
Onderwijs Vlaanderen

UiTPAS zuidwest Wat is een jeugdbeweging?

Rap op Stap
Iedereen verdient vakantie

Avansa Mid- en Zuidwest FMDO

Publicatie: Vrije tijd, ook 
voor jonge nieuwkomers

Speelplein.net Bataljong
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Vrije tijd
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Vrije tijd ‘Vrije tijd’ is wanneer je niet op school zit of niet aan het werk bent, zoals na 

schooltijd, in het weekend, in de vakanties. In je vrije tijd kan je andere 
activiteiten doen zoals lezen, op uitstap gaan, met vrienden spelen, een film 
kijken, knutselen ... Je kan ook een hobby uitoefenen.

Hobby Hobby’s zijn activiteiten die je in je vrije tijd kan doen. Bijvoorbeeld: tekenen, 
dansen, knutselen, muziek spelen, sporten, naar de jeugdbeweging gaan. Dit kan 
je ook vaak doen via een organisatie zoals de kunstacademie of de sportschool.

Jeugdbeweging, 
speelpleinwerking

Een jeugdbeweging of speelpleinwerking organiseert activiteiten in het weekend 
en in de vakanties voor kinderen en jongeren. Bijvoorbeeld: Chiro, Scouts, KLJ, 
KSA, Grabbelpas. Je kan meer informatie vragen bij de jeugddienst van je stad of 
gemeente.

Ondersteunend beeldmateriaal
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UiTPAS
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
UiTPAS Een vrijetijdskaart waarmee je voordelig aan cultuuractiviteiten, sportactiviteiten 

en jeugdactiviteiten kan deelnemen. Je kan punten sparen wanneer je deelneemt 
aan een activiteit. De punten die je spaart, kan je ruilen voor interessante 
voordelen, zoals korting, een gratis drankje, een gadget, en zo verder. Elk lid van 
je gezin heeft een eigen kaart nodig. De UiTPAS kost €3. 

UiTPAS kansentarief Heb je het financieel moeilijk? Dan kan je de ‘UiTPAS kansentarief’ kopen voor 
€1. Je krijgt dan een grotere korting (80%) op activiteiten. Je kan meer informatie 
vragen in het OCMW / Sociaal Huis / Welzijnshuis / Huis van Welzijn.

Ondersteunend beeldmateriaal

UiTPAS zuidwest

sport jeugdbeweging muziek

toneel, theater kunst, tekenen, schilderen
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FINANCIËN EN 
ADMINISTRATIE
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FINANCIËN EN ADMINISTRATIE

Extra materiaal in de toolbox
• Digitaal: sjabloon routebeschrijving voor interessante adressen 
• Dit kan je zelf toevoegen: informatieve flyers/folders, flyers van partners … 

Bijvoorbeeld: Groeipakket, Huis van het Kind, Welzijnshuis …

Nuttige websites en online materiaal

Sociale Zekerheid in België Hoe help je mensen uit Oekraïne 
op weg in Vlaanderen?

Vertaalbibliotheek

Meertalige documenten 
Kind en Gezin

Groeipakket Studietoelage Hoger 
Onderwijs

WatWat.be - Schoolkosten WatWat.be 
Administratie alleen wonen

WatWat.be - Wat doet een 
OCMW voor jongeren?
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Sociale Zekerheid
Vakterm Mogelijke uitleg
Sociale zekerheid Een systeem dat ervoor zorgt dat elke burger altijd een inkomen en/of verzorging 

heeft. Bijvoorbeeld: als je je werk verliest, wanneer je op pensioen gaat, bij 
zwangerschap, bij de dokter en apotheek, als je op vakantie gaat.

Uitkering Wanneer je jouw inkomen verliest, kan je een uitkering krijgen. Er bestaan 
verschillende soorten. Bijvoorbeeld: een werkloosheidsuitkering als je je werk 
verliest, een ziekte-uitkering als je niet kan werken door ziekte, … Om een 
uitkering te krijgen, wordt een onderzoek gedaan om te controleren of je er recht 
op hebt. 

Leefloon of 
minimuminkomen

Het leefloon is een minimuminkomen. Je kan dit aanvragen bij het OCMW als je 
inkomen lager is dan het leefloon. Er wordt een onderzoek gedaan om te 
controleren of je hier recht op hebt.

Ondersteunend beeldmateriaal
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Je gaat niet meer naar school, wat nu?
Inschrijven als werkzoekende bij VDAB

Registreer je als werkzoekende bij de VDAB. Doe dat online of telefonisch.
• Je zal jobaanbiedingen krijgen.  
• Jouw beroepsinschakelingstijd start. Dit is de periode die je moet doorlopen 

voor je recht hebt op een uitkering.

Kinderbijslag of Groeipakket

Onder bepaalde voorwaarden heb je nog 1 jaar recht op je Groeipakket of 
kinderbijslag. Lees hier meer over op de website van het Groeipakket.

Wanneer je 25 jaar of ouder bent krijg je geen Groeipakket meer.
Wanneer je jonger dan 25 jaar bent en een vaste job hebt of wanneer je een sociale 
uitkering krijgt, krijg je geen Groeipakket meer.

Inschrijving bij een ziekenfonds of mutualiteit
In België moet je verplicht inschrijven bij een ziekenfonds of mutualiteit. Wanneer 
je studeert en tijdens je beroepsinschakelingstijd ben je ingeschreven via je ouders.

Wanneer je 25 jaar of ouder bent, wanneer je werkt of zelfstandige bent of 
wanneer je werkzoekende bent en je beroepsinschakelingstijd voorbij is, moet je 
je onder je eigen naam inschrijven bij een ziekenfonds.

Meer informatie

WatWat.be 
Afgestudeerd, wat nu?

Groeipakket - Schoolverlater WatWat.be - Vakbond
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WERK
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WERK

Extra materiaal in de toolbox

• Routebeschrijvingen VDAB Kortrijk, Waregem, Menen, Wevelgem
• Digitaal: sjabloon routebeschrijving voor interessante adressen 

Nuttige websites en online materiaal

VDAB jongeren GTB FACT app

Fairwork Belgium Hoe help je mensen uit Oekraïne 
op weg in Vlaanderen?

Vertaalbibliotheek

Refu-Interim Watwat.be - Studentenjob WatWat.be - Vakbond
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Werkloosheidsuitkering
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Werkloosheidsuitkering Als je jouw werk verliest, kan je recht hebben op een werkloosheidsuitkering. 

Dit is een inkomen dat je krijgt tijdens de periode waarin je werkloos bent en 
je naar een nieuwe job zoekt.
Je moet je bij VDAB inschrijven als werkzoekende als je een 
werkloosheidsuitkering aanvraagt en je in Vlaanderen woont.

RVA
= Rijksdienst voor 
Arbeidsvoorziening

De RVA beslist of je recht hebt op een werkloosheids- of 
inschakelingsuitkering en hoe hoog die is. 
Je vraagt een werkloosheidsuitkering aan via een uitbetalingsinstelling 
(vakbond of Hulpkas) naar keuze. Zij versturen je aanvraag naar de RVA.

Uitbetalingsinstelling 
• vakbonden
of
• Hulpkas voor 

Werkloosheidsuitkering

Een werkloosheidsuitkering vraag je niet zelf bij RVA aan. Dit doe je bij een 
uitbetalingsinstelling. 
• Je krijgt informatie over de uitkering, je rechten en plichten. 
• Ze vragen je uitkering aan bij RVA en laten je weten als RVA een beslissing 

heeft genomen. 
• Ze betalen je uitkering en geven je de nodige documenten. 

Ondersteunend beeldmateriaal
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Wat doet VDAB?
VDAB is een afkorting voor Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling. VDAB is een dienst voor 
tewerkstelling in Vlaanderen en helpt je bij zoeken naar werk door een jobsite, opleidingen en begeleiding 
in je zoektocht naar werk. Via de website vind je meertalige video’s met uitleg over VDAB.

Bekijk ook deze interessante webpagina’s: 

• VDAB | Jongeren
• VDAB | Werken als jobstudent
• VDAB | Werken als nieuwkomer

Inschrijven als werkzoekende
Je bent verplicht om je in te schrijven als werkzoekende in 2 situaties:

• Als je pas van school komt of pas afgestudeerd bent.
• Als je een werkloosheids- of inschakelingsuitkering wil aanvragen en je in Vlaanderen woont.

Wat doet GTB?
GTB ondersteunt werkzoekenden met een beperking of een gezondheidsprobleem om passend werk te 
vinden en te houden. 

Wat is het verschil tussen GTB en VDAB?
VDAB en GTB werken samen. VDAB kan samen met jou beslissen om je te laten begeleiden door GTB bij je 
zoektocht naar werk. Bij GTB krijg je intensievere begeleiding.

Lees meer op de website van GTB.
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Routebeschrijving VDAB Kortrijk

Maandag, dinsdag en donderdag
8u30 – 12u00

info@vdab.be
kortrijk@werkwinkel.be

Servicelijn: 0800 30 700

Lekkerbeetstraat 5/7, Kortrijk

https://www.vdab.be/contact
https://www.kortrijk.be/adressen/werkwinkel

Routebeschrijving vanaf het treinstation Kortrijk:
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Routebeschrijving VDAB Waregem

Op afspraak

info@vdab.be

Servicelijn: 0800 30 700

Zuiderlaan 11 bus 22, Waregem

https://www.vdab.be/contact

Routebeschrijving vanaf treinstation Waregem:
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Routebeschrijving VDAB Menen

Op afspraak

info@vdab.be

Servicelijn: 0800 30 700

Wervikstraat 186, Menen

https://www.vdab.be/contact

Routebeschrijving vanaf treinstation Menen:
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Routebeschrijving VDAB Wevelgem

Op afspraak

info@vdab.be

Servicelijn: 0800 30 700

Vlamingstraat 10, Wevelgem

https://www.vdab.be/contact

Routebeschrijving vanaf treinstation Wevelgem:
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FACT-app

In heel wat sectoren zijn anderstaligen actief. Het vakjargon dat gebruikt wordt op de werkvloer vormt hierbij 
een grote drempel. De mobiele app ‘First Aid Communication Tool’ of FACT is een gratis app om 
communicatie met anderstaligen op de werkvloer te vereenvoudigen. Een combinatie van beeld, 
geschreven taal en uitspraak zorgt voor een beter begrip van sectorspecifieke woordenschat. 

Meer informatie en een video vind je op de website van Verso. 
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Studentenjob
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Studentenjob Als je nog naar school gaan en al wat geld wilt verdienen, dan kan dat via een 

studentenjob. Je kan ’s avonds, in het weekends of tijdens vakanties werken.

Jobstudent
Als je een job hebt als student, dan ben je een jobstudent. 

Bron: watwat.be/studentenjob

Voorwaarden
• Je moet 16 jaar zijn.
• Je mag 600 uur per jaar werken.
• Je moet een studentencontract of studentenovereenkomst hebben.
• Als je geen Belg bent, heb je soms toestemming of een ‘toelating tot arbeid’ nodig 

van de overheid.

Student@Work
Via de website Student@Work vind je meer informatie en regels over studentenjobs en alle Belgische 
plaatsen waar je als student kan werken. Als jobstudent kan je er ook je gewerkte uren bijhouden.

Hoe vind je een studentenjob?

Je kan vacatures voor studentenjobs zoeken via de website van VDAB. Schrijf je in als 
werkzoekende en kies ‘Ik zoek een studentenjob’. Je kan ook zoeken op websites van 
interimkantoren. Maak een cv dat je kan afgeven.

Laat weten aan mensen die je kent dat je zoekt naar een studentenjob. Ga langs bij 
interimkantoren, winkels, organisaties … 

In deze video legt Freedom je uit hoe je een studentenjob kan zoeken.
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GEZONDHEID 
EN ZORG
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GEZONDHEID EN ZORG

Extra materiaal in de toolbox

• Flyer ‘Slecht slapen, piekeren en stress’
• Digitaal: sjabloon routebeschrijving voor interessante adressen 
• Dit kan je zelf toevoegen: informatieve flyers/folders, flyers van partners … 

Bijvoorbeeld: Groeipakket, Huis van het Kind, Welzijnshuis, Kind en Gezin …

Nuttige websites en online materiaal

Vlaanderen.be
Ziekteverzekering

Meertalige documenten 
Kind en Gezin

Zanzu.be
Gezondheid in 14 talen

Slecht slapen, piekeren en 
stress

CAW Mind-Spring Herstelacademie

Care 4 Refugees Hoe help je mensen uit Oekraïne 
op weg in Vlaanderen?

Vertaalbibliotheek
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Ziekteverzekering
Moeilijk woord Mogelijke uitleg
Ziekteverzekering Bij de Belgische sociale zekerheid hoort de verzekering voor ziektekosten. 

Het is verplicht om een ziekteverzekering te hebben en zich aansluiten bij 
een erkend ziekenfonds naar keuze. Wil je geen lid worden van een 
ziekenfonds? Dan kunt je je gratis aansluiten bij de ‘Hulpkas voor Ziekte- en 
invaliditeitsverzekering’. (Bron: Vlaanderen.be)

Ziekenfonds of mutualiteit Als je lid bent van een ziekenfonds of mutualiteit, ben je verzekerd voor 
medische kosten. Het ziekenfonds betaalt een deel van het geld terug dat 
je betaalt aan de dokter, apotheek, ziekenhuis … Als je ziek wordt of een 
ongeval krijgt en je daarom niet meer kan werken, krijg je een uitkering.
(Bron: WatWat.be)

Ondersteunend beeldmateriaal
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Mutualiteiten en ziekenfondsen

Christelijke Mutualiteit Vlaams & Neutraal Ziekenfonds

Helan Onafhankelijk Ziekenfonds Liberale Mutualiteit

Solidaris Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
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Getuigschrift van verstrekte hulp
Je ontvangt een ‘getuigschrift van verstrekte hulp’ bij de dokter of andere zorgverlener, bijvoorbeeld: de 
kinesist. 

Plak een sticker van je mutualiteit op het attest en geef dit attest aan je mutualiteit of ziekenfonds. Je kan 
dit doen via een van hun brievenbussen in de buurt. Zij betalen een deel van jouw kosten terug.

Heb je dit attest niet gekregen na je bezoek aan de dokter? Veel dokters en mutualiteiten werken goed 
samen. De mutualiteit krijgt de nodige informatie rechtstreeks van de dokter. Vraag dit aan jouw dokter als 
je niet zeker bent dat dit gebeurt.
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Afwezigheidsattest
Ben je te ziek om te werken of om naar school te gaan? Ga naar de dokter. Je zal een afwezigheidsattest of 
doktersbriefje krijgen. Contacteer je werk of school van je kind en bezorg dit op tijd aan jouw werkgever of 
aan de school van jouw kind.
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Meertalige documenten Klasse
Op de website van Klasse.be vind je vertaalde documenten over verschillende thema’s. Hou rekening met 
de geletterdheid van je gesprekspartner of lezer bij het gebruik van schriftelijke uitleg.

Download de meertalige fiches via Klasse.be.

 Griep, luizen, natkamtest luizen, mijn kind is lang of vaak ziek, 
noodnummer 112, …
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Brochure ‘Slecht slapen, piekeren en stress?’
Als begeleider, hulp- of dienstverlener is het niet altijd gemakkelijk om een gesprek over psychische klachten 
te starten. Heb je iemand met een migratieachtergrond voor je die last heeft van negatieve gedachten? 
Iemand die veel heeft meegemaakt? Deze brochure maakt de drempel kleiner om het gesprek aan te gaan.

Momenteel zijn er 13 talen beschikbaar: Nederlands, Arabisch, Dari, Engels, Frans, Farsi, Oekraïens, Pashto, 
Roemeens, Russisch, Somali, Spaans en Turks. Kies de (contact)taal van jouw klant. Elke brochure bevat eerst 
de Nederlandstalige tekst. Print de tekst af voor je klant of geef de flyer met de URL mee.

 www.integratie-inburgering.be/geestelijke-gezondheid
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EN Poor sleep, worry and stress? A guide for people with a migra� on background.

FR Troubles du sommeil, rumina� ons et stress ? Un guide pour les personnes issues de la migra� on.

AR

RO Dormi prost, ai griji şi stres? Un ghid pentru persoanele care provin dintr-un context de migrație.

FA

RU Плохой сон, беспокойство и стресс? Руководство для мигрантов.

UKR Поганий сон, переживання та стрес? Вказівник для людей з міграційним походженням. 

SO Hurdo xumo, welwel iyo walbahaar? Waxa uu hagayaa dadka asal koodii hore u soo socdaalay dalkan.

PA

DA

ES ¿Dormir mal, darle vueltas a la cabeza y estrés? Una guía para personas de origen inmigrante.

TR Uyku sorunu, endişe ve stres? Göç kökenli bireyler için bir rehber.

Slecht slapen, 
piekeren 
en stress?
Een wegwijzer voor mensen 
met een migra� eachtergrond.
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PICTOGRAMMEN
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PICTOGRAMMEN
Hoe gebruik je pictogrammen en afbeeldingen het best?
Hieronder krijg je een selectie aan pictogrammen en enkele websites waar je zelf pictogrammen en ander 
beeldmateriaal kan terugvinden. Een pictogram of een afbeelding op zichzelf kan door verschillende 
personen anders geïnterpreteerd worden. Gebruik dit daarom enkel ter ondersteuning van jouw
mondelinge of schriftelijke boodschap. Gebruik herkenbare beelden en wees consequent in het gebruik van 
beeldmateriaal.

Waar kan je pictogrammen en ander beeldmateriaal vinden?
Meertalig 

woordenboek Klasse
Text2Picto Babadada.com Icoon for Refugees 

app

Sclera vzw Pictogrammenwoordenboek Pictogrammendatabank

Wijsboekje Bataljong Contactboekje HvN Brussel Freepik.com

Vertaalplaten AT
nieuwkomers Klascement

Touch To Tell 
Oekraïne kinderen

Taalhulpmiddelen voor 
basisgesprekken (Oekraïne)

ToolboxW13.indd   94ToolboxW13.indd   94 24/11/2023   15:11:5724/11/2023   15:11:57



Toolbox ‘Communiceren met anderstaligen’ – Pictogrammen

www.babadada.be

Pictogrammenwoordenboek Klasse
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Wijsboekje Bataljong

Icoon For Refugees App
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Text2Picto
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